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■收藏周刊记者 潘玮倩

如何永葆文字典雅之品质？

《缘起》字字讲究，实为典雅之

范。继而，周春健讲述了汉文的传

播：

六千年前，仓颉依类象形，创制

文字，华夏民族从此告别蛮荒岁月，

步入文明时代。秦末，赵佗于岭南创

建南越国，汉字始传入越南北部。最

晚至汉代，汉字传入朝鲜半岛。魏晋

时期日本应神天皇时，朝鲜半岛百济

国儒学博士王仁携汉文《论语》及《千

字文》讲学日本，是为汉字传入东瀛

之始。

作为文化的重要载体，汉文在东

亚地区的绵延，两千多年生生不息，

屡屡回响。

乃至庚子新冠之疫暴发，“亦留

下日本友人在支援中国物资包装箱

上，印有‘山川异域，风月同天’‘青山

一道同云雨，明月何曾是两乡’等汉

文诗句，引发国人热议。由此，一可

唤起盛唐时中日友好交往之文化记

忆，亦可触发国人之文化反思”——

现代中国之汉文书写及语言表

达，如何永葆典雅之品质？

是为发问，亦为办展初心。
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风月同天，凭字涵摄
从“东亚汉文书写特展”感中国语言之美

有美在身边，愿君善察觉。
“中华文化，博大精深，源远流长。中国文字，涵摄天地，声形兼美。”这是中山大学教授、策展人周春健为“风月同天——东

亚汉文书写特展”所写的《缘起》之开篇。
2021年11月10日，由中山大学哲学系、中山大学东西哲学与文明互鉴研究中心、广东哲学学会主办，习之堂儒学馆承办

的该次特展，在中山大学南校区锡昌堂开幕，展览通过“习之堂儒学馆”主人周春健收藏的数十件日本、韩国、越南“汉文书写藏
品”，呈现了中华文化在东亚文明进程中的深远影响，以及中外文明因交流和互鉴而激发的光辉。

中山大学哲学系主任张伟：

“习之堂”已成为中大哲学系的第二课堂
习之堂的展览，其作用或影响不仅体现在艺术展览层面，就哲学系来讲，这块场地已

经成为卓有成效的“第二课堂”，成为哲学系“立德树人”的重要场所。我们前天（2021年

11月8日，编者注）启动的哲学系第24届哲学月，“东亚汉文书写特展”也是重要环节之一。

我们在这个场地，曾经上过新生第一课，曾经举办过学生支部实践活动，也曾经

配合相关课程做过现场授课，取得了良好的效果。现在国家提倡德智体美劳“五育并

举”，习之堂举办的系列活动，正是将“五育并举”落地的一个成功尝试。习之堂的这

几个展览，都是试图通过实物形式，探索中国优秀传统文化在现代社会的创造性转化

和创新性发展，这些展览带给年轻学子的，是文明品质的塑就，是家国情怀的培养，正

所谓“睹乔木而思故家，考文献而爱旧邦”。

它山之石，可以攻玉

当我们谈论过去，其实是在观照

当下。

“让我们以实物的形式，找寻中

国优秀传统文化在过往和现代社会

的‘生与存’。”

展览遂“董理习之堂藏东亚汉文

书写藏品数十件，以为中外文明互鉴

之一助。展品依日本、韩国、越南三

国厘为三组，每组又有诗文信札等不

同类型若干”。

藏品大部分来自周春健“习之

堂”自 2017 年后访历日本、韩国时所

得，越南文书藏品则另有购藏通道，

后筛选出六十余件（套），按三大地

域，分场呈现。从经史子集到酬唱诗

文，至亲友书信，再及官府地簿，窥见

友邦昔日汉文书写之盛。

来自日本的藏品最丰，《新刊和尔

雅》，是康熙33年（1694年）彼邦对《尔

雅》的致敬；《唐诗五绝》之《春眠不觉

晓》册页，风流蕴藉；《墨竹》扇面的影

影绰绰，映照出一衣带水上空的相同

月色。“汉文书写在其多个受众层面，

有丰厚积累，至今如是。”周春健说。

来自韩国和越南的藏品亦各具

特色。

周春健说：“一方面，我们通过观

看‘书写’，体察中国文化两千多年来

对东亚汉字、儒学等方面的深刻影

响；另一方面，在数字化进程飞快的

当下，我们应审视和反思自身对于汉

字习得的态度。”何为典雅、何为讲

究、何为坚守，展览或是对“勿失勿

忘”的一种提醒。

“我们自己，也要把字写好、把

话说好，该讲究的，仍要讲究。”他强

调。

它山之石，可以攻玉——写在

《缘起》末尾的这八个字，意味深长。

“凡是手写的，没有不好的”

而所有的坚持，都有一个恒定的

动力。

“凡是手写的，没有不好的”，同

为策展人，“习之堂儒学馆”副馆长谭

巧云，在展厅重申了这句话。“习之堂

儒学馆”既是一个家庭的智慧结晶，

也是一种治学道路的探索成果。

贯穿其中的，是一群人对文字的

执着。

文字，自其落于纸上那一刻起，

便有了自己的生息。这种天地间唯

人所创造的符号形生息，有赖于“书

写”。

谭巧云回忆，“当老周（周春健）

布展完毕，我当时再进去看布展效果

时，空空荡荡的展厅却似有蓬勃的众

声喧哗”，静止的诗文书札仿佛在温

暖的橘黄灯光下，立体呈现出书写者

彼时彼地的身与意、举止和情感。“我

觉得空无一人，又觉得正在和许多人

交流。”她说。

正是对字辞和书写的敬惜，“习

之堂”自 2014 年建立起，所收藏的学

人手稿、信札、讲义、笔记等，已达三

千余种。访学空余多次流连世界第

一古书市场“淘宝”；为得到一册名人

讲义而“三顾”藏家；冒雨外出寻书，

归家逐件日记——“习之堂”的三位

主理人，是一家三口，也是志趣相投

的同伴。

展览是收藏和研学的输出通道

——

“爝火不息——习之堂藏老讲

义 百 种 特 展 ”（2019）“ 百 年

家书——习之堂藏家书百种

特 展 ”（2020）以 及“ 百 年 弦

歌——习之堂藏现代乐教文

献 展 ”（2021），均 以 书 写 和

文 本 为 依 托 ，分 别 从 教 育 、

伦 常 、乐 教 的 角 度 ，对 中 国

的 学 术 、思 想 、文 化 作 出 思

考，其背后是对“现代中国”

的关注，是一种从实践层面

的“做中国哲学”。

而本次的“风月同天——

东亚汉文书写特展”，则把时

间外延进一步扩大，绵延至两

千多年前，“继‘现代中国’之

后，对‘传统中国’作出关注，

这是一个新的起点，同时，也

是继续从实践层面‘做中国哲

学’。”周春健说。

从实践层面“做中国哲学”

“做学问有许多种方式，我是从

实践出发，‘做中国哲学’。”周春健

说。

治学、教研与收藏、展览，一种独

特的“做中国哲学”的方法，越发清

晰。“收藏是我的兴趣，我乐此不疲，

这是重要的动力。如何焕发我们中

国文化的本体性，以本土生活经验和

传统文化观念，把经典与现代生活关

联，是我思索的内容。中大哲学系陈

少明老师的著作《做中国哲学》，也给

了我许多启发。写论文，是做中国哲

学的一种方法；而实践，也是做中国

哲学的方法。我们以展览、以实物，

呈现直观意象，并在互动中赋予其持

续生命力。”

“风月同天”——东亚汉文书写

特展《缘起》的最后一句，写的是“藉

展览理解世界，藉展览焕发文明”。

“而这同时也是，藉展览理解中

国。这很重要。”周春健说，对外界的

辐射和影响力，也是中国文化本身的

一种价值体现。

如今，正处世界百年未有之大变

局，“我们应把中国史，置诸整个世界

史的视域当中，面向人类文明共同

体。汉文书写背后，是文化和文明的

深蕴，它的品质指向‘典雅’。当我们

在中国的语言表达、文字表达中，愈

加走向典雅，将促使整个人类文明的

进一步提升。这是一件很令人期待

的事情。”

风月同天，可以凭字涵摄。

【发问】1 【观照】2 【执着】3 【方法】4
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■唐诗五绝书法册页，日本，习之堂藏
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